PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK® - PRO FLAT
FACE TRIGGER ULTIMATE KIT GLOCK G4 .40 BLK/BLK

The Perfect Solution for Your Glock Trigger

Glock's handguns are great, duty-ready rigs that have served across the world in
professional and personal-defense roles dependably, but nobody can deny that
the gun's trigger could use some attention. Zev Technologies, an industry leader
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in aftermarket Glock triggers, created the perfect solution in the form of its Glock i .
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PRO Flat Face Ultimate Trigger Kit. Designed after an exhausting two-year
process, during which hundreds of thousands of rounds were fired, the Zev PRO
Flat Face Ultimate Trigger Kit developed as the do-it-all enhancement package to
make your Glock's trigger more enjoyable, more predictable and more durable
than ever before. Each Zev PRO Flat Face Ultimate Trigger Kit includes the
company's riveted trigger, trigger bar, connector, firing-pin safety, firing-pin safety
spring, striker spring, skeletonized striker and the trigger-spring ejector housing.
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Attributes

Name: PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT GLOCK G4 .40 BLK/BLK
Manufacturer: ZEV TECHNOLOGIES

Product no.: 100033411

Mfr. No.: FFT-PRO-ULT-4G40-B-B

Finish: Black/Black

Make: Glock

Model: Gen 4

Style: Drop-In,Flat,Upgrade Kit

Delivery weight: 0.086kg

UPC: 811338032645

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fiir das PRO FLAT FACE
TRIGGER ULTIMATE KIT FUR GLOCK®

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT von ZEV
TECHNOLOGIES. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Glock zu verbessern. Um sicherzustellen,
dass Sie das Kit sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung lhrer Glock vollstindig gelesen haben, bevor Sie das
Trigger Kit installieren.

® Verwenden Sie das Kit nur mit kompatiblen GlockModellen, insbesondere der Gen 4.

® Halten Sie das Produkt und alle Teile auRerhalb der Reichweite von Kindern.

* Uberpriifen Sie regelméaRig auf Riickrufe oder Sicherheitswarnungen, die auf der EU Safety Gate Plattform
veroffentlicht werden.

®* Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfélle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Verwenden Sie das Trigger Kit ausschlieRlich fiir den vorgesehenen Zweck.

®* Tragen Sie beim Umgang mit Waffen immer geeignete Schutzausriistung, einschlielich Schutzbrille und
Gehorschutz.

® Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Kits entladen ist.

®* Vermeiden Sie den Kontakt mit der Abzugseinheit, wenn die Waffe geladen ist.

® Uberpriifen Sie nach der Installation die Funktion des Abzugs, um sicherzustellen, dass er ordnungsgeman
funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

® Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
® Entfernen Sie alle Magazine und Uberprifen Sie den Lauf.

2. Installation des Trigger Kits

® Entfernen Sie den bestehenden Abzug gemaf der Bedienungsanleitung lhrer Glock.

® Setzen Sie den neuen Abzug, die Abzugsstange, den Verbinder und die anderen Komponenten des
Kits entsprechend den Anweisungen des Herstellers ein.

® Uberpriifen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass sie sicher sind.

3. Funktionstest

® Fihren Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug ordnungsgemal reagiert.
® Testen Sie die Waffe in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass alle Funktionen
einwandfrei sind.

4. Wartung

® Reinigen Sie das Trigger Kit regelmé&Rig, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten.
® Uberpriifen Sie alle Teile auf Abnutzung oder Beschiadigung und ersetzen Sie diese bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorgen Sie das Trigger Kit und alle nicht mehr benétigten Teile gemaR den 6rtlichen Vorschriften fur
gefahrliche Abfalle.
® |Informieren Sie sich Uber die umweltgerechte Entsorgung von Elektronik und Metallteilen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung beztiglich des PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit lhrer Waffe und die ordnungsgemalfe Verwendung des Trigger Kits von
groRter Bedeutung sind. Halten Sie sich stets an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um ein sicheres
und effektives Schief3en zu gewahrleisten.



PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR
GLOCK® Safety Instructions

Introduction

Thank you for purchasing the PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit for Glock. This document provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new product. Please read this guide carefully and keep it for
future reference.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only by individuals who are familiar with firearm safety and handling.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when you believe it is not.

Store your firearm and trigger kit in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.

Do not modify the trigger kit beyond the manufacturer's specifications.

Follow all local laws and regulations regarding firearms and firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use

Only use the PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit with Glock Gen 4 models.

Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation or maintenance.

Wear appropriate eye protection during installation and testing of the trigger kit.

Avoid using the firearm in wet or damp conditions to prevent malfunction.

Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when testing the firearm.

If you experience any malfunctions during use, cease operation immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

4.

Preparation:

® Ensure that your Glock is unloaded and the magazine is removed.
® Gather necessary tools for installation, including a punch tool and a screwdriver.

Installation Steps:

Remove the slide from the frame of the Glock.

Carefully remove the existing trigger assembly by following the manufacturer's guidelines.
Install the new Zev PRO Flat Face Trigger by reversing the removal process.

Ensure that all components are securely in place and properly aligned.

Reassemble the Glock slide onto the frame.

Testing:
® After installation, conduct a function check to ensure proper operation of the trigger.

® Test the trigger in a safe and controlled environment.
® [f any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Maintenance:

® Regularly clean and maintain the trigger assembly as per the manufacturer's recommendations.
® Check for wear and tear on the trigger components and replace as necessary.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and firearm accessories.
® Do not dispose of the product in general waste. Check for recycling options specific to firearm accessories.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or concerns regarding your PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Conclusion

The PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit for Glock is designed to enhance your shooting experience while maintaining
safety standards. By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable use of your new trigger
kit. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu PRO FLAT
FACE TRIGGER ULTIMATE KIT DLA GLOCK®

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT dla Glock®. Ten produkt zostat
zaprojektowany z myslg o poprawie wydajnosci i komfortu uzytkowania spustu w broni Glock. Nalezy jednak
pamietac, ze niewtasciwe uzytkowanie moze prowadzi¢ do niebezpieczenstwa. Prosimy o dokladne zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa, aby zapewni¢ sobie oraz innym uzytkownikom maksymalne
bezpieczenstwo.

Ogéblne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeristwa dotyczacych broni palne;j.

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu przed uzyciem.

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany przez osoby petnoletnie i posiadajace odpowiednie uprawnienia do
postugiwania sie bronig.

® Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

® Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

Upewnij sie, ze bron jest zawsze roztadowana przed przystapieniem do instalacji lub konserwaciji.

Zawsze uzywaj odpowiednich okularéw ochronnych podczas instalacji i testowania zestawu.

Nie modyfikuj produktu w sposo6b niezgodny z instrukcja.

Zwracaj uwage na wszelkie zmiany w dziataniu spustu po zainstalowaniu zestawu.

W przypadku wystagpienia jakichkolwiek probleméw, natychmiast zaprzestan uzytkowania i skontaktuj sie z
profesjonalistg.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Instalacji

® Upewnij sig, ze wszystkie czesci zestawu sg kompletne.
® Zgromadz niezbedne narzedzia, takie jak Srubokret i klucz imbusowy.

2. Instalacja Zestawu
® Roztaduj bron i upewnij sie, ze nie ma amunicji w poblizu.
® Zdejmij oryginalny spust z broni, postepujac zgodnie z instrukcjami producenta.
® Zainstaluj nowy spust, tacznik, blokade iglicy oraz pozostate elementy zestawu zgodnie z dotaczona

instrukcja.
® Upewnij sig, ze wszystkie czesci sg prawidtowo zamocowane i dziatajg bez oporow.

3. Testowanie

® Po zakonczeniu instalacji, przeprowadz test spustu w bezpiecznym i kontrolowanym srodowisku.
® Sprawdz, czy spust dziata plynnie i nie wystepujg zadne nieprawidtowosci.

4. Uzytkowanie

® Uzywaj broni zgodnie z obowigzujgcymi przepisami prawnymi oraz zasadami bezpieczenstwa.
® Regularnie kontroluj dziatanie zestawu, aby upewnic sie, ze dziata on prawidtowo.

Instrukcje dotyczace Utylizacji



® Upewnij sie, ze wszelkie nieuzywane lub uszkodzone czesci zestawu sa odpowiednio utylizowane zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadow.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadoéw, jesli zawiera on elementy, ktére moga by¢ uznane za
niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju. Szczeg6towe informacje mozna znalez¢ na stronie internetowej producenta lub w
dokumentaciji produktu.

Zakonczenie

Dziekujemy za zapoznanie sie z niniejszym przewodnikiem bezpieczenstwa. Przestrzeganie tych wytycznych
pomoze zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie Zestawu PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT dla
Glock®. Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze.



PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT
KAYTTOOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa PRO Flat Face Trigger Ultimate Kitin kayttdohjeeseen. Tama tuote on suunniteltu parantamaan
Glockpistoolisi liipaisimen toimintaa. Liipaisinsarja on kehitetty erityisesti Glock Gen 4 malleille ja se on l&paissyt
tiukat turvallisuusstandardit. On tarke&a, etta tutustut alla esitettyihin turvallisuusohjeisiin ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain Glock Gen 4 malleissa.

Kéayta tuotetta vain siina tarkoituksessa, johon se on suunniteltu.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Iimoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinkutsut.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

Varmista, ettd ase on aina turvallisessa tilassa ennen asennusta tai kayttoa.
Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Valta liipaisimen koskettamista, kun ase on ladattu.

Ala koskaan osoita asetta kohti henkil6ita tai elaimia.

Noudata paikallisia lakeja ja maarayksia aseen kaytossa.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja ei ladattu.
® Tarkista, ettd kaikki tarvittavat osat ovat mukana: liipaisin, liipaisintanko, liitin, laukaisinjousi,
turvalaitteen jousi, iskijan jousi ja liipaisinjousen poistoholkki.

2. Asennus:

® Poista vanha liipaisin Glockista.
® Asenna uusi Zev PRO Flat Face Trigger seuraavasti:
® Kiinnita liipaisintanko ja liitin.
® Asenna laukaisinjousi ja varmista, etta se on oikein paikallaan.
® Liitd turvalaitteen jousi ja iskijan jousi.
® Kiinnita liipaisinjousen poistoholkki.
® Tarkista, etté kaikki osat ovat tukevasti paikallaan.

3. Kaytto:

® Testaa liipaisin varovasti varmistaaksesi, etté se toimii oikein.
® Harjoittele kayttda turvallisessa ymparistdssa ennen varsinaista ampumista.

Havittamisohjeet

® Tuote ja sen osat tulee havittaa paikallisten ymparistonormien mukaisesti.
* Al4 heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.
® Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi ohjeita asianmukaiseen havittdmiseen.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteeseen liittyen, ota yhteytta valmistajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaan.



Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja olla tietoinen ymparistdstési aseen kayton aikana. Turvallinen kayttd on
ensiarvoisen tarkeaa.



Sakerhetsinstruktioner for PRO FLAT FACE TRIGGER
ULTIMATE KIT FOR GLOCK®

Introduktion

Tack for att du valt PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit for din Glock. Detta kit ar utformat for att foérbattra prestandan
hos din pistol. For att sakerstalla en séker och effektiv anvandning av produkten, vanligen folj dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.
Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella produktaterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglastgon och horselskydd néar du anvander din Glock med det installerade kitet.
Kontrollera att avtryckaren ar i sdkerhetslage innan du hanterar pistolen.

Undvik att rikta pistolen mot dig sjalv eller andra personer under installation och anvandning.
Anvand endast ammunition som rekommenderas av tillverkaren for din Glock.

Undvik att modifiera produkten pa nagot satt som inte ar specificerat av tillverkaren.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Se till att din Glock &r avstéangd och att magasinet ar urplockat.
® Rengor omradet dar installationen ska ske for att undvika skrap och smuts.

2. Installation av avtryckare:
® Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
® |nstallera den nya Zev PRO Flat Face avtryckaren genom att félja medféljande installationsguide.
® Kontrollera att alla komponenter &r korrekt installerade och att avtryckaren fungerar som den ska.

3. Testa avtryckaren:

® Efter installationen, testa avtryckaren i ett sakert omrade for att sakerstélla att den fungerar korrekt.
® Kontrollera att avtryckaren atergar till sitt ursprungliga lage efter anvandning.

4. Anvandning:

® Anvand pistolen endast i enlighet med géallande lagar och férordningar.
® Var medveten om din omgivning och hantera alltid vapnet med respekt.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Kasta inte bort produktens delar pa ett oansvarigt satt. Folj lokala riktlinjer for avfallshantering.
¢ Atervinn material nar det & méjligt, och se till att skadade delar hanteras pé ett sakert sétt.

Kontaktinformation foér vidare support

For sakerhetsfragor eller ytterligare support, vanligen kontakta tillverkaren eller din lokala aterférsaljare. Se till att ha
produktens serienummer och inkdpsinformation tillganglig for snabbare hjalp.



Vanligen kom ihag att sakerhet alltid ska vara din hogsta prioritet. Tack for att du foljer dessa riktlinjer for en saker
och effektiv anvandning av ditt PRO Flat Face Trigger Ultimate Kit.



Navod na bezpe€né pouzivani PRO FLAT FACE
TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK®

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili PRO FLAT FACE TRIGGER ULTIMATE KIT FOR GLOCK® od spolecnosti ZEV
TECHNOLOGIES. Tento kit je navrzen tak, aby zlepsil funkénost a vykon vasi zbrané Glock. Je dllezité, abyste si
precetli a porozuméli nasledujicim bezpeénostnim pokynlim, abyste zaijistili bezpecné pouZivani produktu.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si vzdy prectéte a dodrzujte pokyny vyrobce.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte vyrobek pouze pro zamysleny ucel.

Zkontrolujte, zda je zbranf vzdy v bezpe€ném stavu, nez zacnete s instalaci nebo udrzbou.

Pokud méte jakékoli pochybnosti 0 bezpe€nosti produktu, prestarite ho pouzivat a vyhledejte odbornou
pomoc.
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Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pred instalaci se ujistéte, Ze je zbran zcela vybita a bezpecna.

Noste ochranné bryle a rukavice b&hem instalace, abyste se chranili pfed moznymi Urazy.
Nikdy neprovadéjte Upravy na spousti, pokud nemate potfebné znalosti a zkuSenosti.

Po instalaci dlikladné otestujte spoust, abyste se ujistili, Ze funguje spravné.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

® Ujistéte se, Ze mate vSechny soucasti kitu: nytovanou spoust, spoustovou ty¢, konektor, bezpe€nostni
zarazku uderniku, pruzinu bezpe&nostni zardZky aderniku, pruzinu Gderniku, kostru tderniku a pouzdro
pro vyhazovac spoustové pruziny.

® Zkontrolujte, zda je zbran vybita a bezpecna.

2. Instalace:

Odstrarite starou spoust’ a souvisejici komponenty podle pokyni vyrobce zbranég.
Nainstalujte novou nytovanou spoust’ a ujistéte se, Ze je spravné umisténa.

Pripojte spoustovou ty¢ a ostatni soucasti podle pokynl obsazenych v instalaénim manudlu.
Ujistéte se, ze vSechny ¢asti jsou pevné a spravné namontovany.

3. Testovani:
® Po dokonceni instalace provedte testovani spousté v bezpecném prostredi.

® Ujistéte se, Ze spoust reaguje spravné a ze nedochazi k nezadoucimu zadrhavani nebo jinym
problémim.

Pokyny pro likvidaci

® Nepouzivané nebo poskozené soucasti produktu likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
® Zajistéte, aby byly vS8echny soucasti bezpecné zlikvidovany, aby se zabranilo nehodam nebo zranénim.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi informace o produktu, obratte se na odbornika nebo
autorizovaného prodejce.



Tento navod byl vytvoren v souladu s EU Obecnou regulaci o bezpecnosti vyrobkd (GPSR). Dodrzovanim téchto
pokyni zajistite bezpedéné pouzivani vaseho vyrobku a minimalizujete riziko trazu. Dékujeme, Ze dbate na
bezpecnost pfi pouzivani vasich zbrani a pfisluSenstvi.



